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Действующие лица
(Следует помнить, что в китайском языке  
фамилия ставится перед личным именем)

ГЛАВНЫЕ ДЕЙСТВУЮЩИЕ ЛИЦА
Ди Жэньцзе — председатель Столичного суда, 

временно исполняющий обязанности губернатора им-
ператорской столицы при чрезвычайных обстоятель-
ствах, верховный судебный наместник

Ма Жун — офицер императорской гвардии
Цзяо Тай — офицер императорской гвардии
Дао Гань — верховный секретарь суда

ЛИЦА, СВЯЗАННЫЕ С ДЕЛОМ ПЕЙЗАЖА 
С ИВАМИ

И Гуйлин — состоятельный аристократ
Госпожа И — его супруга
Кассия — ее служанка
Ху Бэнь — приятель И
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ЛИЦА, СВЯЗАННЫЕ С ДЕЛОМ НА КРУТОЙ 
ЛЕСТНИЦЕ

Мэй Лян — богатый торговец и филантроп
Госпожа Мэй — его супруга
Доктор Лю — известный врач

ЛИЦА, СВЯЗАННЫЕ С ДЕЛОМ УБИТОЙ 
НАЛОЖНИЦЫ

Юань — бродячий кукольник
Синица и Коралл — сестры-двойняшки, его до-

чери



Глава 1
—  О  Небеса!  — выдохнула она, разжала 

руки, и изуродованная голова ударилась о мра-
морный пол. — До чего же тяжел этот старый 
болван! Помоги мне подтащить его поближе 
к лестнице.

Некоторое время она пристально рас-
сматривала труп, краем рукава вытирая пот 
с  лица. Сквозь прозрачную ткань ночной со-
рочки отчетливо проступал каждый изгиб ее 
белоснежного нагого тела. Подняв глаза, она 
продолжала:

—  Мне кажется, имеет смысл оставить его 
здесь. Будто  бы он свалился с  лестницы. Ска-
жем, оступился, спускаясь, а  может, у  него за-
кружилась голова или его внезапно хватил удар. 
Пусть выбирают сами, что им больше нравится. 
В его возрасте всякое может случиться.
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Вдруг она покачала головой.
—  Пожалуй, прислоню‑ка я  его к  перилам. 

Тогда все подумают, что  он ударился головой 
об это заостренное навершие. Впрочем, сделай 
это сам, не хочу пачкаться. Ну вот, именно то, 
что  надо. Следы крови сразу бросятся в  глаза 
на  этой белой мраморной колонне. А  теперь 
поднимись к  нему в  библиотеку, прихвати 
там  свечу и  брось ее на  верхней лестничной 
площадке. Будь осторожен, там очень темно.

Пока он поднимался по  крутой мраморной 
лестнице, она не спускала с него больших тре-
вожных глаз, стоя в самом центре просторного 
зала с высокими потолками, слабо освещенно-
го слегка потрескивающей свечой на  столике 
возле овальной двери.

Ей казалось, что время остановилось. Нако-
нец сквозь красную лакированную решетчатую 
балюстраду, тянущуюся вдоль верхнего этажа, 
показался свет. Он уронил свечу на мраморные 
плиты. Озарившись на  мгновение короткой 
вспышкой, верхняя площадка снова погрузи-
лась во мрак.
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—  Быстрее спускайся вниз! — нетерпеливо 
выкрикнула она. 

Склонившись над  трупом, она сняла с  его 
ноги одну из комнатных туфель и швырнула че-
ловеку, спускавшемуся по лестнице.

—  Лови! Оставь ее где‑нибудь на  ступенях 
на полпути. Пусть это будет последним штри-
хом.



Глава 2
Судья Ди мрачно вглядывался в беззвездное 

небо. Казалось, что  низко нависшие, угрожа-
ющие тучи опустились прямо на  узорчатые 
крыши и крепостные стены с бойницами. Ши-
рокие плечи судьи в расшитом золотом платье 
поникли, когда он обеими руками оперся о ве-
личественную балюстраду мраморной терра-
сы, слабо освещенную единственным фонарем. 
Из  раскинувшегося внизу города не  доноси-
лось ни звука.

—  Император и  его двор уехали,  — отры-
висто произнес он.  — И  теперь в  столичном 
городе царит дух смерти. В  городе, объятом 
страхом.

Стоявший рядом с ним высокий человек в во-
енном облачении молча прислушивался. На его 
красивом лице с правильными чертами застыло 



пейзаж с ивами• 11

выражение тревоги. Золотая бляха с изображе-
нием двух переплетающихся драконов на коль-
чуге свидетельствовала о  том, что  он является 
гвардейским офицером. Он убрал руку с рукоя-
ти меча и сдвинул со лба остроконечный шлем. 
Даже здесь, на  террасе, на  высоте четвертого 
этажа, было невыносимо жарко.

Судья выпрямился и сложил руки в рукавах. 
Не отводя взора от темного города, он продол-
жал:

—  Днем на улицах можно встретить только 
трупоносов в  капюшонах, которые тащат по-
возки с мертвецами. А по ночам — ничего, кро-
ме теней. Мертвое место, город теней!

Он обернулся к офицеру.
—  И  все  же, Цзяо Тай, где‑то  там, далеко 

внизу, в  трущобах и  лачугах Старого города, 
что‑то копошится в кромешном мраке. Разве ты 
не ощущаешь, как поднимаются испарения смер-
ти и распада, покрывая его удушающим саваном?

Цзяо Тай медленно кивнул.
—  Да, какая‑то жуткая тишина, ваша честь. 

Конечно, уже в  первую неделю люди стали 
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меньше проводить времени на  улицах. Прав-
да, вначале ежедневно устраивали процессии, 
во  время которых носили по  улицам статую 
Царя драконов, рассчитывая вызвать дождь, 
а  по  утрам и  вечерам во  время молитв, обра-
щенных к  богине милосердия, из  буддийских 
храмов доносились звуки гонгов и  барабанов. 
Теперь  же и  это прекратилось. За  последние 
полмесяца мы ни разу не слышали даже криков 
уличных торговцев!

Судья Ди кивнул. Он опустился в кресло воз-
ле массивного мраморного стола, заваленного 
кипами бумаг и  свитками документов. За  спи-
ной у  него возвышались толстые мраморные 
колонны. Он сам оборудовал этот личный ка-
бинет на верхнем этаже губернаторского двор-
ца. Главным преимуществом кабинета была 
возможность обозревать отсюда всю столицу. 
Когда он уселся в кресло, подвешенные к пока-
чивающимся концам его крылатой шапки золо-
тые знаки отличия слабо брякнули. Он ослабил 
жесткий расшитый ворот церемониального 
платья.


